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Mijnheer de Vice-Eerste Minister,

Ter zitting van 23 september 2004 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan twee klachten tegen De Post die door Franstalige inwoners van Brussel werden ingediend tegen het feit dat zij, thuis, de van deur tot deur Postfolder "Post magazine" hebben ontvangen die enkel in het Nederlands was gesteld. 

Op de vraag om inlichtingen van de VCT antwoordt u het volgende.

"…De Post deelt mij mee dat de Nederlandstalige versie van de folder "Post Magazine", in sommige gemeenten van Brussel-Hoofdstad, inderdaad twee dagen vroeger werd besteld dan de Franstalige versie.

Het ging om een nationale mailing (in totaal ongeveer 5 miljoen exemplaren) waarvan de druk werd toevertrouwd aan een privé-drukker.

Het is bij die drukker dat aanzienlijke vertraging werd opgelopen, onder meer in verband met de druk van de Franstalige folders die voor Brussel-Hoofdstad waren bestemd.

Omwille van de beperkte beschikbare opslagruimte, zowel in Brussel X als in de betrokken postkantoren, was De Post verplicht de Nederlandstalige folders in Brussel enkele dagen vroeger te bestellen dan de Franstalige.

Uit wat voorafgaat moge duidelijk blijken dat het in casu gaat om een geval van overmacht en dat De Post geenszins de bedoeling had de bepalingen van de taalwetgeving met voeten te treden.

Wel integendeel: De Post blijft de taalwetgeving zo nauwgezet mogelijk naleven…"

*

*   *

Naar luid van artikel 36, § 1, van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven, zijn de autonome overheidsbedrijven alsmede hun dochterondernemingen die zij betrekken bij de uitvoering van hun taken van openbare dienst en waarin het belang van de overheid in het kapitaal meer dan 50% bedraagt, onderworpen aan de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT).
In haar nieuwe rechtsvorm blijft De Post dus onderworpen aan de taalwetgeving in bestuurszaken: cf. het koninklijk besluit van 17 maart 2000 tot goedkeuring van de omzetting van De Post in een naamloze vennootschap van publiek recht en tot goedkeuring van haar statuten (BS van 22 maart 2000).
Het huis aan huis verspreiden van een informatiefolder is een bericht of mededeling aan het publiek als bedoeld door de SWT.

Naar luid van artikel 40, lid 2, van de SWT, worden de berichten en mededelingen die centrale diensten als De Post rechtstreeks richten tot het publiek, gesteld in het Nederlands en in het Frans.

In haar antwoord bevestigt De Post dat de Franstalige folders net zo goed als de Nederlandstalige werden verspreid, zij het met vertraging ten opzichte van deze laatste. 

Hier dient dan ook te worden herinnerd aan het feit dat de bewoordingen "in het Nederlands en in het Frans", volgens de vaste rechtspraak van de VCT betekenen dat de teksten niet alleen integraal en op voet van strikte gelijkheid dienen te worden vermeld, maar tevens tegelijk ter kennis van het publiek moeten worden gebracht, wat in casu niet het geval was.
Bij eenparigheid van stemmen min drie onthoudingen van leden van de Nederlandse afdeling, acht de VCT de klacht derhalve ontvankelijk en gegrond.

Zij neemt niettemin akte van het feit dat de ongelijktijdige verspreiding een geval van overmacht was, dat zich uitzonderlijk voor De Post heeft voorgedaan.
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klagers.
Met de meeste hoogachting,

                    De Voorzitter, 
A. VAN CAUWELAERT - DE WYELS
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